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Una lunga 
storia

di passione 
e mobili

— UNA LUNGA STORIA DI PASSIONE E MOBILI . Nei primi anni ’60 Giuseppe Arangiaro comincia l’avventura. 

Presto si accorge che il Made in Italy è un valore fondamentale ed inizia l’esportazione delle sue creazioni: in pochi anni 

diventa uno dei maggiori esportatori di mobili, tanto da indurre una multinazionale americana a credere in lui. La stessa 

filosofia e dedizione al lavoro vive attraverso la KICO, fondata anni dopo dalla figlia di Giuseppe, Domenica, e da suo marito 

Quinto e che vede, oggi, l’ingresso della terza generazione. Il Made in Italy e la qualità dei suoi prodotti rappresentano i due 

pilastri su cui l’azienda crea valore per i propri clienti.

— UNA LARGA HISTORIA DE PASIÓN Y MUEBLES. A principios de la década de 1960, Giuseppe Arangiaro inició 

la aventura. Pronto se da cuenta de que el Made in Italy es un valor fundamental y comienza a exportar sus creaciones: 

en pocos años se convierte en uno de los principales exportadores de muebles, tanto que induce a una multinacional 

estadounidense a creer en él. La misma filosofía y dedicación al trabajo vive a través de KICO, fundada años después por la 

hija de Giuseppe, Domenica, y su marido Quinto y que hoy ve la entrada de la tercera generación. Made in Italy y la calidad 

de sus productos representan los dos pilares sobre los que la empresa crea valor para sus clientes.

— A LONG HISTORY OF PASSION AND FURNITURE . In the early 60’s Giuseppe Arangiaro begins the adventure. 

Soon he realizes that Made in Italy is a fundamental value and begins the export of his products: in a few years he 

becomes one of the biggest exporters of furniture, so that an American multinational company believe on his dream. The 

same philosophy and dedication to work keeps on living through KICO, founded years later by the daughter of Giuseppe, 

Domenica, and her husband Quinto and which today sees the entry of the third generation. Made in Italy and quality of its 

products represent the two pillars on which the company creates value for its customers.

— NE LONGUE HISTOIRE DE PASSION ET DE MOBILIER. Au début des années 1960, Giuseppe Arangiaro se 

lance dans l’aventure. Il se rend vite compte que le Made in Italy est une valeur fondamentale et commence à exporter ses 

créations : en quelques années il devient l’un des principaux exportateurs de meubles, au point d’amener une multinationale 

américaine à croire en lui. La même philosophie et le même dévouement au travail vivent à travers KICO, fondée des années 

plus tard par la fille de Giuseppe, Domenica, et son mari Quinto et qui voit aujourd’hui l’entrée de la troisième génération. 

Le Made in Italy et la qualité de ses produits représentent les deux piliers sur lesquels l’entreprise crée de la valeur pour ses 

clients.
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Unità produttiva di Casoli di Atri

— KICO HAS A PRODUCTION CENTER OF 18,000 SQUARE METERS OF SURFACE. The ultra-modern and highly 

efficient production plant, allows a just-in-time production of a wide range programs for the living and night areas. The 

technology of the production plants, using the latest generation machinery, allows to produce a large number of models 

in a competitive way for any design and functional need.

— KICO DISPOSE D’UN CENTRE DE PRODUCTION DE 18 000 MÈTRES CARRÉS DE SURFACE. Les systèmes 

ultramodernes et hautement efficaces produisent en flux tendu une large gamme de programmes pour les espaces de 

vie et de couchage. La technologie des usines de production, utilisant des machines de dernière génération, permet de 

produire un grand nombre de modèles de manière compétitive pour tout besoin esthétique et fonctionnel.

— KICO HA UN POLO PRODUTTIVO DI 18.000 METRI QUADRATI DI SUPERFICIE. Gli impianti, modernissimi e 

ad alta efficienza, producono just-in-time una vasta gamma di programmi per il living e la zona notte. La tecnologia degli 

stabilimenti di produzione, attraverso macchinari di ultima generazione, permette di realizzare in modo competitivo un 

numero elevato di modelli per qualsiasi esigenza estetica e funzionale. 

— KICO CUENTA CON UN CENTRO DE PRODUCCIÓN DE 18.000 METROS CUADRADOS DE SUPERFICIE. Los 

sistemas ultramodernos y altamente eficientes producen justo a tiempo una amplia gama de programas para las áreas 

de estar y de dormir. La tecnología de las plantas de producción, utilizando maquinaria de última generación, permite 

producir un gran número de modelos de forma competitiva para cualquier necesidad estética y funcional.

Produzione, 
ispirazione e 
tecnologia

Linea di produzione
e assemblaggio
Production and 
assembly line

10.000mq

6.000mq

2.000mq

Head Quarter

Showroom

Linea di 
produzione
Lotto1
Production line
Lotto1

Lavorazioni 
speciali
Special 
processing

Unità produttiva di 
Casoli di Atri

Unità produttiva di 
Roseto degli Abruzzi

Unità produttiva di 
Pineto
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— All’interno di uno spazio moderno e raffinato, in cui la natura accompagna lo sviluppo architettonico in ogni suo passo, l’arredo proposto è

un mix di eleganza, semplicità, linee decise e nuance direttamente connesse ai toni caldi e vivi della terra. L’alternanza di pieni e vuoti, 

di superfici materiche e trasparenti, disegnano soluzioni funzionali e dal design accattivante espressioni dirette di un lifestyle moderno e dinamico 

consapevole, allo stesso tempo, di un forte legame con la tradizione. 

— Inside a modern and refined space, where nature accompanies the architectural development in every single step, the proposed furniture 

is a mix of elegance, simplicity, strong lines and nuances directly connected to the warm and lively tones of the earth. The alternation of solids and voids, 

material and transparent surfaces, draw functional solutions with an attractive design, direct expressions of a modern and dynamic lifestyle , at the same 

time, of a strong link with tradition.

— À l’intérieur d’un espace moderne et épuré, où la nature accompagne l’évolution architecturale à chaque étape, la décoration d’intérieur 

proposée est un mélange d’élégance, de simplicité, de lignes fortes et de nuances directement liées aux tons chauds et vivants de la terre. L’alternance de 

pleins et de vides, de surfaces matérielles et transparentes, conçoivent des solutions fonctionnelles au design attrayant, expressions directes d’un style de 

vie moderne et dynamique conscient, en même temps, d’un fort lien avec la tradition.

— Dentro de un espacio moderno y refinado, donde la naturaleza acompaña el desarrollo arquitectónico en cada paso, el mobiliario propuesto 

es una mezcla de elegancia, sencillez, líneas fuertes y matices directamente conectados a los tonos cálidos y vivos de la tierra. La alternancia de sólidos 

y vacíos, de materiales y superficies transparentes, diseñan soluciones funcionales con un design atractivo, expresiones directas de un estilo de vida 

moderno y dinámico consciente, al mismo tiempo, de un fuerte vínculo con la tradición.

Seattle bed / Library bed set units
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Letto SEATTLE e
comodino e
settimanile LIBRARY
SEATTLE bed and
LIBRARY bed side
table and highdresser
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Letto SEATTLE e
comodini LIBRARY
SEATTLE bed and
LIBRARY bed side
tables

1514
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Dettaglio testiera movibile Letto SEATTLE
Focus on SEATTLE movable headboard

1716
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Dettaglio forma testiera letto SEATTLE
Focus on SEATTLE headboard’s shape
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Comò LIBRARY
LIBRARY dresser

Comodino LIBRARY
LIBRARY bed side table
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Settimanili LIBRARY
LIBRARY highdressers

2322
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— Library bed side units

Gruppo letto Library

2524
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— All’interno di uno spazio moderno e raffinato, in cui la natura accompagna lo sviluppo architettonico in ogni suo passo, l’arredo proposto 

è un mix di eleganza, semplicità, linee decise e nuance direttamente connesse ai toni caldi e vivi della terra. L’alternanza di pieni e vuoti, di superfici 

materiche e trasparenti, disegnano soluzioni funzionali e dal design accattivante espressioni dirette di un lifestyle moderno e dinamico consapevole, allo 

stesso tempo, di un forte legame con la tradizione. 

— Inside a modern and refined space, where nature accompanies the architectural development in every single step, the proposed furniture 

is a mix of elegance, simplicity, strong lines and nuances directly connected to the warm and lively tones of the earth. The alternation of solids and voids, 

material and transparent surfaces, draw functional solutions with an attractive design, direct expressions of a modern and dynamic lifestyle , at the same 

time, of a strong link with tradition. 

— À l’intérieur d’un espace moderne et épuré, où la nature accompagne l’évolution architecturale à chaque étape, la décoration d’intérieur 

proposée est un mélange d’élégance, de simplicité, de lignes fortes et de nuances directement liées aux tons chauds et vivants de la terre. L’alternance de 

pleins et de vides, de surfaces matérielles et transparentes, conçoivent des solutions fonctionnelles au design attrayant, expressions directes d’un style de 

vie moderne et dynamique conscient, en même temps, d’un fort lien avec la tradition. 

— Dentro de un espacio moderno y refinado, donde la naturaleza acompaña el desarrollo arquitectónico en cada paso, el mobiliario propuesto 

es una mezcla de elegancia, sencillez, líneas fuertes y matices directamente conectados a los tonos cálidos y vivos de la tierra. La alternancia de sólidos 

y vacíos, de materiales y superficies transparentes, diseñan soluciones funcionales con un design atractivo, expresiones directas de un estilo de vida 

moderno y dinámico consciente, al mismo tiempo, de un fuerte vínculo con la tradición.

Bend bed / Cornice bed side units
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Letto BEND e
comodino CORNICE
BEND bed and 
CORNICE bed side table

2928
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Letto BEND e
comodini CORNICE
BEND bed and 
CORNICE bed side tables
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Dettaglio testiera letto BEND
comodino CORNICE
Focus on BEND headboard
CORNICE bed side table

Letto BEND
BEND bed
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Dettaglio profilo alluminio cassetti gruppo CORNICE
Aluminum profile for CORNICE drawers

Comò CORNICE
CORNICE dresser
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Comodino CORNICE
CORNICE bed side table

Settimanili CORNICE
CORNICE Highdressers
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— Cornice bed side units

Gruppo letto Cornice

3938
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— L’arredo è protagonista assoluto all’interno di ambienti puri e regolari, in cui è come sempre la luce a convivere attivamente ed a dialogare 

con un’arredo progettato al millimetro, organico, dinamico, vivo e vissuto. Il legno e la scansione delle sue venature si fanno sistema accogliendo tutte le 

funzioni richieste in una stanza letto.

— Furniture is the absolute protagonist in pure and regular environments, in which it is, as always, the light that actively coexists and 

dialogues with furniture designed to the millimeter, organic, dynamic, alive and experienced. The wood and the scanning of its grain become a system 

welcoming all the functions required in a bedroom. 

— Le mobilier est le protagoniste absolu des environnements purs et réguliers, dans lesquels, comme toujours, la lumière coexiste et 

dialogue activement avec des meubles conçus au millimètre près, organiques, dynamiques, vivants et expérimentés. Le bois et le balayage de son grain 

deviennent un système accueillant toutes les fonctions requises dans une chambre.

— El mobiliario es el protagonista absoluto en ambientes puros y regulares, en los que, como siempre, es la luz la que convive y dialoga 

activamente con muebles diseñados al milímetro, orgánicos, dinámicos, vivos y experimentados. La madera y el escaneo de su grano se convierten en un 

sistema que acoge todas las funciones necesarias en un dormitorio.

Build Me system / Penelope bed set units
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Comodini PENELOPE
PENELOPE bed side tables

Giroletto SIRIO 
SIRIO bed frame

Testiera BUILD ME 
BUILD ME headboard
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Comodini PENELOPE
PENELOPE bed side tables

Giroletto SIRIO 
SIRIO bed frame

Testiera BUILD ME 
BUILD ME headboard
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Dettaglio pannelli boiserie testiera 
BUILD ME con elementi
gruppo notte PENELOPE
Focus on headboard boiserie panels 
BUILD ME elements
from PENELOPE bed side units

Dettaglio pannelli boiserie testiera e fianco di chiusura BUILD ME con mensola ad “L” gruppo notte PENELOPE
Focus on headboard boiserie panels BUILD ME with “L”shape shelf from PENELOPE bed side units

4746
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Dettaglio gruppo notte 
PENELOPE
Focus on PENELOPE 
bed side units

4948
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— L’architettura materica, razionali e ritmata di uno spazio in cui le pareti appaiono proiezioni continue delle superifici orizzontali,

rappresenta il background perfetto per ambienti notte liberi e funzionali. L’arredo diventa parte integrante del progetto stesso, conseguenza 

diretta di un lifestyle disposto a rinunciare al superfluo per concentrarsi sull’essenziale. Less is more come filosofia, gli arredi KICO come mezzo-tramite 

per aiutarsi a raggiungerla.

— The material architecture, rational and rhythmic of a space in which the walls appear continuous projections of horizontal surfaces, 

represents the perfect background for free and functional sleeping environments. The furniture becomes an integral part of the project itself, a direct 

consequence of a lifestyle willing to give up the superfluous to focus on the essential. Less is more as a philosophy, KICO furnishings as a meanscto help 

you in achieving it. 

— L’architecture matérielle, rationnelle et rythmée d’un espace dans lequel les murs apparaissent des projections continues de surfaces 

horizontales, représente le fond parfait pour des environnements de sommeil libres et fonctionnels. Le mobilier devient partie intégrante du projet lui-

même, conséquence directe d’un style de vie désireux d’abandonner le superflu pour se concentrer sur l’essentiel. Less is more comme philosophie, les 

meubles KICO comme moyen de vous aider à l’atteindre. 

— La arquitectura material, racional y rítmica de un espacio en el que las paredes aparecen proyecciones continuas de superficies

horizontales, representa el fondo perfecto para ambientes de noche libres y funcionales. El mobiliario se convierte en parte integral del 

proyecto mismo, consecuencia directa de un estilo de vida dispuesto a renunciar a lo superfluo para centrarse en lo esencial. Menos es más como 

filosofía, los muebles KICO como un medio para ayudar a lograrlo.

Build Me system / Cosmo bed side units
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Comodini COSMO
COSMO bed side tables

Giroletto ODESSA 
ODESSA bed frame

Testiera BUILD ME 
BUILD ME headboard
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Comodini COSMO
COSMO bed side tables

Giroletto ODESSA 
ODESSA bed frame

Testiera BUILD ME 
BUILD ME headboard
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Settimanili COSMO con 
utilizzo lame vetro
COSMO highdressers with 
glass blades

Dettaglio pannelli imbottiti con doghe testiera BUILD ME, Giroletto ODESSA e comodino COSMO
Focus on upholstered panels with slats BUILD ME headboard, ODESSA bed frame, COSMO bed side table
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Comò COSMO
COSMO dressers

6160
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— Cosmo bed side units

Gruppo letto Cosmo

6362
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— La volumetria sobria di un arredo in grado di completare con coerenza estetica e spontaneità uno spazio architettonico a pianta libera.

Ambienti che, liberati della pesantezza di separazioni interne, dialogano intimamente con lo spazio esterno attraverso leggeri listelli in legno 

dai quali gli arredi sembrano nascere ed articolarsi diventando essi stessi parte intrinseca dello spazio casa. Portali ed aperture come segni grafici di un 

racconto organico in continuo mutamento. 

— The sober volume of a piece of furniture capable of completing a free-plan architectural space with aesthetic coherence and spontaneity.

Environments which, freed from the heaviness of internal separations, interact intimately with the external space through light wooden slats 

from which the furnishings seem to be born and articulate themselves becoming an intrinsic part of the home space. Portals and openings as graphic 

signs of a constantly changing organic story.

— Le volume sobre d’un meuble capable de compléter un espace architectural en plan libre avec cohérence esthétique et spontanéité. Des

environnements qui, libérés de la lourdeur des séparations internes, interagissent intimement avec l’espace extérieur à travers des lamelles en 

bois légères à partir desquelles les meubles semblent surgir et s’articuler, devenant eux-mêmes une partie intrinsèque de l’espace de la maison. Portails 

et ouvertures comme signes graphiques d’une histoire organique en constante évolution. 

— El volumen sobrio de un mueble capaz de completar un espacio arquitectónico de planta libre con coherencia estética y espontaneidad.

Ambientes que, liberados de la pesadez de las separaciones internas, interactúan íntimamente con el espacio exterior a través de ligeras lamas 

de madera de las que el mobiliario parece surgir y articularse, convirtiéndose ellos mismos en parte intrínseca del espacio del hogar. Portales y aperturas 

como signos gráficos de una historia orgánica en constante cambio.

Build me system / Rio bed side units
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Testiera BUILD ME 
BUILD ME headboard 

Giroletto ODESSA 
ODESSA bed frame

Comodino RIO
RIO bed side table

6766
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Testiera BUILD ME 
BUILD ME headboard 

Giroletto ODESSA 
ODESSA bed frame

Comodino RIO
RIO bed side table

6968
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Testiera BUILD ME 
BUILD ME headboard 

Giroletto ODESSA 
ODESSA bed frame

Comodino RIO
RIO bed side table
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— Rio bed side units

Gruppo letto Rio

7372
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— La scelta calibrata e consapevole di un’arredo giovane, moderno, semplice ma ricercato, dai volumi e dalle forme sincere alle nouance ed ai 

colori decisi, racconta di una storia nuova, di un inizio condiviso, del rinnovamento di un ambiente casa al quale si attribuisce un indiscusso valore, che 

sebbene riconosciuto vuol essere attualizzato e riletto con occhi nuovi. 

— The calibrated and conscious choice of a young, modern, simple but refined furniture, from volumes and sincere shapes to nouance and 

bold colors, tells of a new story, of a shared beginning, of the renewal of a home environment to which it attributes an undisputed value, which although 

recognized, it wants to be updated and reread with new eyes. 

— Le choix calibré et conscient d’un mobilier jeune, moderne, simple mais raffiné, des volumes et des formes sincères à la nuance et aux 

couleurs audacieuses, raconte une nouvelle histoire, un début partagé, du renouvellement d’un environnement domestique auquel il attribue une valeur 

incontestée, qui bien que reconnue, elle veut être mise à jour et relue avec un regard neuf. 

— La elección calibrada y consciente de un mobiliario joven, moderno, sencillo pero refinado, desde los volúmenes y las formas sinceras hasta 

el nouance y los colores elegidos, narra una nueva historia, un comienzo compartido, la renovación de un ambiente hogareño para al que atribuye un 

valor indiscutible que, aunque reconocido, todavía quiere ser actualizado y releído con nuevos ojos.

Vela bed / Grip bed side units
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Letto VELA 
VELA bed 

Gruppo GRIP
GRIP bed side units
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Dettaglio testiera letto VELA 
Focus on VELA bed headboard

Comodino GRIP con gola
superiore
GRIP bed side table with
upper groove
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Letto VELA comodini GRIP
VELA bed GRIP bed side tables
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Letto VELA dettaglio 
cuciture superiori
VELA bed upper stiching 
focus os
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Comodino GRIP
GRIP bed side table

Comò GRIP
GRIP dresser
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— Grip bed side units

Gruppo letto Grip
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— Alti soffitti, pareti pannellate, soglie dorate e leggeri tendaggi introducono in un grande appartamento della city Canadese. L’arredo discreto 

caratterizzato da un design di alto livello completa lo spazio lasciando che i piccoli dettagli raccontino sotto voce la storia di chi vi abita. 

— High ceilings, paneled walls, gilded thresholds and light curtains introduce a large apartment in the Canadian city. The discreet furniture 

characterized by a high-level design completes the space, letting the small details tell the story of those who live there under their breath. 

— Hauts plafonds, murs lambrissés, seuils dorés et rideaux lumineux vous présentent un grand appartement dans la ville canadienne. Les 

meubles discret caractérisé par un design de haut niveau complète l’espace en laissant les petits détails raconter l’histoire de ceux qui y vivent sous leur 

souffle. 

— Los techos altos, las paredes con paneles, los umbrales dorados y las cortinas de luz le presentan un gran apartamento en la ciudad 

canadiense. El mobiliario discreto caracterizado por un diseño de alto nivel completa el espacio, dejando que los pequeños detalles cuenten, con voz baja, 

la historia de quienes viven allí.

Echo bed / Filo bed side units
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Letto ECHO
ECHO bed

Comodino sospeso FILO
FILO suspended bed side table
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Letto ECHO
ECHO bed

Comodini sospesi FILO
FILO bed side tables
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Settimanili FILO
FILO highdressers

Letto ECHO
ECHO bed

Comodino sospeso FILO
FILO suspended bed side table
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Letto ECHO dettaglio cuciture 
testiera e cuscini esterni
ECHO bed focus on stiching 
headboard and external pillows
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Dettaglio fianco e top comò FILO
FILO side and top focus on

Doppio Comò FILO
Double FILO dressers
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— Filo bed side units

Gruppo letto Filo
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— Stucchi di natura neoclassica convivono con linee rette funzionali ed eleganti, che razionalizzano lo spazio e conferiscono una 

contemporaneità ambivalente all’ambiente. Il dialogo continuo tra sfarzo e minimalismo, calore e freddezza, ricchezza di particolari e funzionalità 

essenziale creano un luogo in cui la connessione emotiva è dietro ogni angolo.

— Neoclassic stuccoes coexist with elegant and functional straight lines, rationalizing space and making the environment contemporary.

Continuous connections between splendor and minimalism, warmth and coldness, details and functionality, create a situation in which the emotion is 

behind every corner.

— Les stucs de nature néoclassique coexistent avec des lignes droites fonctionnelles et élégantes qui rationalisent l’espace et donnent une 

contemporaineité ambivalente à l’espace. Le dialogue permanent entre le glamour et le minimalisme, la chaleur et la fraîcheur, la richesse des détails et 

les fonctionnalités essentielles créent un lieu où la connexion émotionnel est derrière chaque coin.

— Estucos de naturaleza neoclásica coexisten con líneas rectas funcionales y elegantes, que racionalizan el espacio y dan ambivalencia y 

contemporaneidad al entorno. El diálogo continuo entre el brillo y minimalismo, calor y frialdad, la riqueza de detalles y la funcionalidad esencial crean 

un lugar donde la conexión emocional está en cada esquina.

Amore bed / Tape bed set units
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Letto AMORE 
AMORE bed 

Gruppo TAPE
TAPE bed set units
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Letto AMORE 
AMORE bed 

Gruppo TAPE
TAPE bed set units
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Letto AMORE, dettaglio angolo e giro testiera
AMORE bed focus on angle and headboard
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Letto AMORE
AMORE bed

Dettaglio comodino 
sospeso TAPE
TAPE suspended bed 
side table detail
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Settimanili TAPE
TAPE highdressers

Comò TAPE
TAPE dresser
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— Tape bed side units

Gruppo letto Tape

117116
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— Stucchi di natura neoclassica convivono con linee rette funzionali ed eleganti, che razionalizzano lo spazio e conferiscono una 

contemporaneità ambivalente all’ambiente. Il dialogo continuo tra sfarzo e minimalismo, calore e freddezza, ricchezza di particolari e funzionalità essenziale 

creano un luogo in cui la connessione emotiva è dietro ogni angolo. 

— Neoclassic elements coexist with elegant and functional straight lines, rationalizing space making the environment contemporary. 

Continuous connections between splendor and minimalism, warmth and coldness, details and functionality, create a situation in which the emotion is 

behind every corner. 

— Les stucs de nature néoclassique coexistent avec des lignes droites fonctionnelles et élégantes qui rationalisent l’espace et donnent une 

contemporaineitè ambivalente à l’environnement. Le dialogue continu entre le glamour et le minimalisme, la chaleur et la fraîcheur, la richesse des détails 

et les fonctionnalités essentielles en créant un lieu où la connexion émotionnel est derrière chaque coin. 

— Estucos de naturaleza neoclásica coexisten con líneas rectas funcionales y elegantes, que agilizan el espacio y dan ambivalencia 

ambivalente al entorno. El diálogo continuo entre el brillo y el minimalismo, el calor y la frescura, la riqueza de detalles y la funcionalidad esencial crean 

un lugar donde la conexión emocional está en cada esquina.

Horizon bed / Gold bed set unit
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Letto HORIZON 
HORIZON bed 

Gruppo GOLD
GOLD bed set units
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Letto HORIZON 
HORIZON bed 

Letto HORIZON 
HORIZON bed 

Comodino GOLD
GOLD bed side table

Comodini GOLD
GOLD bed side tables

125124

In
te

ri
o

r 
1 

/ 2
 / 

3 
/ 4

 / 
5 

N
ig

h
t 

C
o

lle
ct

io
n



Letto HORIZON 
HORIZON bed 

Dettaglio cucitura testiera 
letto HORIZON 
HORIZON bed headboard 
sticking detail
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Dettaglio top e fianco comò GOLD
GOLD dresser top and side details

Comò GOLD
GOLD dresser
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— Gold bed side units

Gruppo letto Gold
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— Abbattere le troppe pareti divisorie per creare meno ambienti ma più spaziosi e liberi per preparare il terreno ad uno stile che mimasse 

il gioco di forze e di pesi che l’architettura moderna, richiamando boiserie e colori dello scorso secolo, ha elevato a emblema stesso del design. Così sì 

realizza un equilibrio perfetto tra le diverse anime che l’hanno ispirato, quasi come fosse nato da una costola della belle epoque, addomesticata non più 

per sfidare l’architettura ma per sfruttarne le potenzialità e creando un ambiente sofisticato. 

— Break down too many dividing walls to create less rooms but more spacious and free to prepare the ground for a style that mimics the play 

of forces and weights that modern architecture, recalling the boiserie and colors of the last century, has raised to its emblem of design. Thus a perfect 

balance is achieved between the different souls that inspired it, almost as if it were born from a rib of the belle epoque, tamed no longer to challenge 

architecture but to exploit its potential and create a sophisticated environment. 

— Abattre trop de cloisons pour créer moins de pièces mais plus spacieuses et libres pour préparer le terrain à un style qui imite le jeu des 

forces et des poids que l’architecture moderne, rappelant la boiserie et les couleurs du siècle dernier, a élevé à son emblème de conception. Ainsi s’établit 

un équilibre parfait entre les différentes âmes qui l’ont inspiré, presque comme s’il était né d’une côte de la belle époque, apprivoisée non plus pour 

défier l’architecture mais pour exploiter son potentiel et créer un environnement sophistiqué. 

— Derribar demasiados muros divisorios para crear menos ambientes pero más espaciosos y libres para preparar el terreno para un estilo 

que imita el juego de fuerzas y pesos que la arquitectura moderna, recordando la boiserie y los colores del siglo pasado, ha elevado a emblema del 

diseño mismo. Así se consigue un perfecto equilibrio entre las distintas almas que la inspiraron, casi como si naciese de una costilla de la belle epoque, 

domesticada ya no para desafiar la arquitectura sino para explotar su potencial y crear un ambiente sofisticado.

Build me system / Grip bed side units
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Comodino GRIP 
GRIP bed side table

Letto BUILD ME
BUILD ME bed
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Comodino GRIP 
GRIP bed side table

Comò GRIP 
GRIP dresser

Letto BUILD ME
BUILD ME bed
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Settimanili GRIP 
GRIP highdressers
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— Grip bed side units

Gruppo letto Grip

141140
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Maya bed / Kyoto bed side units

— Il valore del tempo si manifesta in tutta la sua grandeur sulle pareti e sugli stucchi,tra i quali si inseriscono in maniera 

sobria e decisa elementi dal design moderno e funzionale. Rari equilibri di stile creano un spazio sospeso in cui sentirsi a casa in ogni 

momento. 

—  Time value greatness is revealed on walls and decorations. Between these two there are modern and functional elements 

characterized by a sober and determined design. The balance of styles creates a suspended environment that feels like home. 

— La valeur du temps se manifeste dans toute sa grandeur sur les murs et sur le stuc, parmi lesquels, en manière décisive, ils 

sont insérés les éléments du design moderne et fonctionnel. Les équilibres du style rare créent un espace suspendu où vous vous sentez 

à la maison en tout temps. 

— El valor del tiempo se manifiesta en toda su grandeza en paredes y estucos, entre los cuales se encuentran en manera 

sobrias y decisivas elementos de diseño moderno y funcional. Equilibrio de estilo raro crean un espacio suspendido donde sentirse 

como en casa en todo momento.
143142

In
te

ri
o

r 
1 

/ 2
 / 

3 
/ 4

 / 
5 

N
ig

h
t 

C
o

lle
ct

io
n



Letto MAYA 
MAYA bed 

Gruppo KYOTO 
KYOTO bed side units
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Letto MAYA 
MAYA bed 

Comodino KYOTO 
KYOTO bed side table

Comò KYOTO 
KYOTO dresser
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Letto MAYA 
MAYA bed 

Comodino KYOTO 
KYOTO bed side table

Comò KYOTO 
KYOTO dresser
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— Tonalità scure, campiture piene e tagli architettonici convivono in un ambiente casa che appare in bilico tra un’ampia vallata ed uno skyline

deciso e rigoroso, casa come spazio soglia, in grado di accogliere mantenendo le distanze, per scoprirsi poco a poco. La solidità degli spazi e 

degli arredi sembra come destrutturata dalle larghe vetrate e dagli ampi lucernari che permettono alla luce di animare arredi essenziali in cui le scansioni 

verticali delle armadiature battenti si contrappongono alle linee orizzontali delle soluzioni scorrevoli e complanari esplorando le infinite possibilità 

estetiche dei diversi sistemi di apertura e materiali disponibili.

— Dark shades, full backgrounds and architectural cuts coexist in a home environment that appears poised between a wide valley and a 

decisive and rigorous skyline, a home as a threshold space, able to welcome while maintaining distance, to discover itself little by little. The solidity of the 

spaces and furnishings seems unstructured by the large windows and large skylights that allow light to animate essential furnishings in which the vertical 

scans of the hinged wardrobes contrast with the horizontal lines of the sliding and coplanar solutions, exploring the infinite aesthetic possibilities of the 

different opening systems and available materials.

— Des teintes foncées , des espaces pleins et des coupes architecturales cohabitent dans un espace domestique qui apparaît en équilibre entre

une large vallée et une ligne d’horizon décisive et rigoureuse, une maison comme un espace de separation, capable d’accueillir tout en tenant 

la distance, de se découvrir peu à peu. La solidité des espaces et des meubles semble déstructurée par les grandes fenêtres et par les grandes lucarnes 

qui permettent à la lumière d’animer des meubles essentiels dans lequels la verticalité des armoires avec portes battantes s’oppose à l’horizontalité des 

solutions coulissantes et coplanaires, en explorant les possibilités esthétiques infinies des différents systèmes d’ouverture et matériaux disponibles. 

— Tonos oscuros, fondos llenos y cortes arquitectónicos conviven en un ambiente hogareño que aparece entre un amplio valle y un 

horizontedecidido y riguroso, un hogar como espacio, capaz de acoger manteniendo la distancia, de descubrirse poco a poco. La solidez de los espacios 

y el mobiliario parece desestructurada por los grandes ventanales y grandes lucernarios que permiten que la luz anime muebles esenciales en los que 

los escaneos verticales de los armarios abatibles contrastan con las líneas horizontales de las soluciones correderas y coplanares, explorando las infinitas 

posibilidades estéticas de los diferentes sistemas de apertura y materiales disponibles.

Rigoletto bed / Rio bed set units
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Letto RIGOLETTO 
RIGOLETTO bed

Gruppo RIO
RIO bed side units
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Letto RIGOLETTO 
RIGOLETTO bed

Dettaglio letto RIGOLETTO 
RIGOLETTO bed detail

Comodini RIO
RIO bed side tables

Dettaglio comodino RIO
RIO bed side tables detail
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Dettaglio testiera retrofinita 
letto RIGOLETTO
Detail of upholstered backside 
of RIGOLETTO headbord
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Letto RIGOLETTO 
RIGOLETTO bed

Dettagli testiera e cuciture 
letto RIGOLETTO 
RIGOLETTO bed headboard 
and sticking details
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Settimanile RIO 
RIO highdresser
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Dettaglio maniglia comò RIO 
RIO dresser handle detail

Comò RIO 
RIO dresser
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— L’arredo riempie ed abbraccia uno spazio onirico, quasi sospeso nel tempo. La pavimentazione scura ed opaca è l’humus da cui letto, 

comidoni ed armadiature sembrano sbocciare, trovando un equilibrio naturale nello spazio. La posizione di ogni elemento si articola intorno al letto, 

punto focale e di distribuzione, forza di attrazione gravitazionale e perno imprescindibile della nostra vita.

— The furniture fills and embraces a dreamlike space, almost suspended in time. The dark and opaque flooring is the humus from which beds, 

dressers and wardrobes seem to blossom, finding a natural balance in the space. The position of each element is articulated around the bed, the focal and 

distribution point, the force of gravitational attraction and the essential pivot of our life.

— Le mobilier remplit et embrasse un espace onirique, presque suspendu dans le temps. Le sol sombre et opaque est l’humus à partir duquel 

les lits, les commodes et les armoires semblent s’épanouir, trouvant un équilibre naturel dans l’espace. La position de chaque élément s’articule autour du 

lit, point focal et de distribution, force d’attraction gravitationnelle et pivot essentiel de notre vie. 

— El mobiliario llena y abraza un espacio onírico, casi suspendido en el tiempo. El suelo oscuro y opaco es el humus del que parecen florecer 

camas, cómodas y armarios, encontrando un equilibrio natural en el espacio. La posición de cada elemento se articula en torno al lecho, punto focal y de 

distribución, fuerza de atracción gravitacional y pivote esencial de nuestra vida.

D.O.T.S. bed / Keep On bed side units
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Letto D.O.T.S. 
D.O.T.S bed 

Comodino KEEP ON 
KEEP ON bed side table
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Letto D.O.T.S. 
D.O.T.S bed 

Comodino KEEP ON 
KEEP ON bed side table

171170

In
te

ri
o

r 
1 

/ 2
 / 

3 
/ 4

 / 
5 

N
ig

h
t 

C
o

lle
ct

io
n



Comò KEEP ON 
KEEP ON dresser

Dettaglio top Comò KEEP ON 
KEEP ON top detail
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Letto D.O.T.S. 
D.O.T.S bed 

Dettaglio testiera letto D.O.T.S. 
D.O.T.S bed headboard detail
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— Keep on bed side units

Gruppo letto Keep on
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— Tonalità scure, campiture piene e tagli archietettonici convivono in un ambiente che accoglie, mantenendo le distanze, per 

scoprirsi poco a poco. La solidità di spazi e arredi viene destrutturata da larghe vetrate, dalle quali ammirare il profilo deciso di uno 

skyline che prosegue la sua corsa all’interno, disegnando una città a misura del lifestyle di chi la abita. 

— Dark tones, full crosshatches, and architectural cuts coexist in the same cozy environment, revealing themselves little by 

little. Space and decor solidity is destructured by wide glasses. Through the glasses is possible to cherish a developing skyline of a city 

tailor-made on the lifestyle of its people. 

— Les nuances sombres, les moulages complets et les coupes architecturales coexistent dans un environnement accueillant, 

en gardant les distances, à découvrir peu à peu. La solidité des espaces et des meubles est déstructurée par de grandes fenêtres, pour 

admirer le profil décisif d’un horizon qui continues sa course à l’intérieur, en dessinant une ville sur le lifestyle de l’inhabitant. 

— Tonos escuros, fondos  llenos y  cortes arquitectónicos coexisten en un ambiente acogedor, manteniendo distancias,  

para descubrirse poco a poco. La solidez de los espacios y el mobiliario están desestructuradas por grandes ventanas, desde los cuales se 

puede admirar el perfil decisivo de un horizonte que continúa su recorrido interior, dibujando una ciudad al estilo de vida de quien vive allí.

Teca vision bed / Teca bed side units
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Letto TECA VISION
TECA VISION bed 
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Dettaglio testiera letto TECA VISION
TECA VISION bed headboard detail

Comò TECA
TECA dresser 
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Kico

— Teca bed side units

Gruppo letto Teca
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— Kyoto bed side units

Gruppo letto Kyoto
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— Night units

Gruppi notte

Cornice

Cosmo

Filo

Gold

Grip

Keep on

Kyoto

Library

Rio

Tape

Teca

p.198

p.200

p.202

p.204

p.206

p.208

p.210

p.212

p.214

p.216

p.218

— Build Me System 

Sistema Build Me

Testiere e Giroletti
	 Headboards and 	
	 bed frames

Attrezzature
	 Accessories

Abbinamenti
	 Examples

p.192

p.194

p.196

p.190

p.190

p.190

p.190

p.190

p.191

p.191

p.191

p.191

p.191

— Beds

Letti

Bend

Maya

Horizon

Vela

Amore

Echo

Seattle

D.o.t.s.

Rigoletto

Teca Vision

190

192

198

191191
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— Beds with upholstered headboard and open bed frame 
in wood and metal

— Beds with storage and upholstered headboard and bed frame, both 
open and floor bed frame. 

— Beds with storage and upholstered headboard and 
floor bed frame. 

— Bed with upholstered headboard and open bed frame. — Bed with wooden headboard and wooden or padded on floor with 
storage or open bed frame

Letti con testiera imbottita e giroletto in 
legno e metallo sollevati

Letti contenitore con testiera e giroletto 
imbottiti sistema terra e sollevato

Letti contenitore con testiera e giroletto 
imbottiti sistema terra 

Letto contenitore con testiera e giroletto imbottiti
sistema sollevato

Letto con testiera in legno e giroletto in legno o 
imbottito sistema terra e sollevato

— Horizon

— Echo

— D.o.t.s.

— Rigoletto — Teca Vision

— Bend — Maya

— Amore

— Seattle

— Vela

193193192
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— Upholstered panels headboard 

— Wooden panels headboard 

Pannelli testiera legno

Pannelli testiera imbottita

— Pannelli boiserie sp.22 
	 Boiserie panels th.22mm

— Pannelli boiserie imbottiti sp. 60
	 Boiserie upholstered panels th.60mm

— Pannelli boiserie GOLD sp.22 larghezze predefinite, H massima 2750
	 Gold boiserie panels with standard width and max. height of 2750mm

— Odessa H210

— Slim GLS

— Dimensione giroletto
	 Bed frame sizes

	 2100 x 1890 mm
	 2100 x 1690 mm
	 2100 x 1490 mm
	 2100 x 1290 mm
	 2100 x 990 mm
	 2000 x 1890 mm
	 2000 x 1690 mm
	 2000 x 1490 mm
	 2000 x 1290 mm
	 2000 x 990 mm

— Dimensione giroletto
	 Bed frame sizes

	 2110 x 1980 mm
	 2110 x 1780 mm
	 2110 x 1580 mm
	 2110 x 1380 mm
	 2110 x 1080 mm
	 2010 x 1980 mm
	 2010 x 1780 mm
	 2010 x 1580 mm
	 2010 x 1380 mm
	 2010 x 1080 mm

— Box H300— Slim H210 

— Slim GLS — Odessa H300— Pannelli boiserie imbottiti dogati sp. 60
	 Upholstered boiserie panels with slats th.60

— Build Me System

— Sirio bed frame

— Odessa bed frame

Sistema Build Me

Giroletto Sirio

Giroletto Odessa
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Comodino
Bedside table 

Basamento e 
fianco di chiusura
Base and closing side panel

Mensola
Shelf

— Accessories

Attrezzature

— Mensola
	 Shelf 

— Basamento e fianco di chiusura
	 Base and closing side panel

— Comodino collezione KICO
	 KICO bedside table collection

— Led
	 LED lights

— Build Me System

Sistema Build Me
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— Solo giroletto
	 Bed frame only 

— Giroletto con testiera attrezzata con mensola
	 Bed frame with headboard equipped with shelf

— Giroletto con testiera attrezzata con mensola e comodino
	 Bed frame with headboard equipped with shelf and side table

— Giroletto con testiera
	 Bed frame and headboard 

— Examples of accessories and bedside tables integration

Esempi di integrazione attrezzature e Gruppi

— Giroletto con testiera prolungata ad L attrezzata con mensola e comodino
	 Bed frame with L-shaped headboard equipped with shelf and bedside table

— Giroletto con testiera prolungata ad L attrezzata con mensola, comodino e Gruppi
	 Bed frame with L-shaped headboard equipped with shelf and bedside table and drawer units

— Giroletto con testiera a tutta altezza parete
	 Bed frame with full-height headboard

— Build Me System

Sistema Build Me
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— Cornice bed side units

Gruppo letto Cornice

Comodini
Bed side tables

Comò
Dressers

Settimanile
Highdressers
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— Cosmo bed side units

Gruppo letto Cosmo

Comodini
Bed side tables

Comò
Dressers

Settimanili
Highdressers
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— Filo bed side units

Gruppo letto Filo

Comodini
Bed side tables

Comò
Dressers

Settimanili
Highdressers
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— Gold bed side units

Gruppo letto Gold

Comodini
Bed side tables

Comò
Dressers

Settimanili
Highdressers
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— Grip bed side units

Gruppo letto Grip

Comodini
Bed side tables

Comò
Dressers

Settimanili
Highdressers
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— Keep on bed side units

Gruppo letto Keep on

Comodini
Bed side tables

Comò
Dressers

Settimanile
Highdressers
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— Kyoto bed side units

Gruppo letto Kyoto

Comodini
Bed side tables

Comò
Dressers

Settimanile
Highdressers
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— Library bed side units

Gruppo letto Library

Comodino
Bed side tables

Comò
Dressers

Settimanile
Highdressers
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Gruppo letto Rio

Comodino
Bed side tables

Comò
Dressers

Settimanile
Highdressers

— Rio bed side units
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— Tape bed side units

Gruppo letto Tape

Comodini
Bed side tables

Comò
Dressers
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— Teca bed side units

Gruppo letto Teca

Comodino
Bed side tables

Comò
Dressers

Settimanile
Highdressers
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QUALITÀ

— L’azienda KICO si avvale 

delle CERTIFICAZIONE 

ISO 9001:2015 per la 

progettazione e produzione 

di mobili per la zona 

Giorno, la zona Notte e i 

complementi. La norma di 

riferimento è la UNI EN ISO 

9001. l Sistema di Gestione 

Qualità sovrintende ogni 

processo aziendale che 

influenza la qualità, ad 

esempio: 

• progettazione e sviluppo 

del prodotto,

• gestione degli ordini,

• selezione, valutazione e 

controllo dei fornitori,

• produzione e 

manutenzione,

• controllo dei materiali e dei 

prodotti finiti nelle fasi di 

ingresso, di produzione e di 

spedizione,

• esecuzione di prove di 

laboratorio,

• gestione della 

documentazione,

• gestione di reclami.

Attraverso l’accurata 

gestione dei suddetti 

processi, perseguiamo il 

nostro principale obiettivo: 

la piena soddisfazione dei 

nostri clienti.

QUALITY

— The KICO company 

uses the ISO 9001: 2015 

CERTIFICATION for the 

design and production of 

furniture for the Day area, the 

Night area and accessories. 

The reference standard is 

UNI EN ISO 9001. A quality 

management system is 

nothing more than the 

best “modus operandi” 

to try to guarantee quality 

throughout the journey, 

starting from the definition 

of the customer’s needs up 

to their satisfaction, by going 

through the various company 

activities (the so-called 

PDCA Cycle). Therefore the 

Quality Management System 

oversees every business 

process that influences 

quality, for example:

• product design and 

development,

• order management,

• selezione, valutazione e 

controllo dei fornitori,

• production and 

maintenance,

• control of materials and 

finished products in the 

entry, production and 

shipping phases,

• carrying out laboratory 

tests,

• documentation 

management, 

• complaints management.

Through the careful 

management of the above 

processes, we pursue our 

main objective: the full 

satisfaction of our customers.

AMBIENTE

— FSC è una certificazione 

di prodotto che garantisce 

la provenienza della materia 

prima cellulosa da foreste 

certificate, gestite quindi in 

modo sostenibile.

Dal 2001 FSC ha avuto un 

notevolissimo sviluppo. 

Ormai è diffuso in parecchi 

mercati e per molte 

aziende è diventato di fatto 

obbligatorio ottenerlo e 

mantenerlo nel tempo (la 

certificazione dura 5 anni, 

con controlli annuali).

I motivi che spingono 

l’azienda ad intraprendere 

questo percorso progettuale 

sono quelli di garantire 

e dimostrare un uso 

corretto dei prodotti di 

origine forestale, al fine di 

aumentare l’area di foreste 

globali gestite in modo 

sostenibile.

La certificazione rilasciata 

da un organismo 

indipendente è uno 

strumento credibile e 

trasparente a garanzia di 

una gestione responsabile 

delle foreste e delle 

piantagioni e dei prodotti 

derivati.

ENVIRONMENT

— FSC is a product 

certification that guarantees 

the origin of the cellulose 

raw material from certified 

forests, therefore managed 

in a sustainable way. Since 

2001 FSC had a remarkable 

development. It is now 

widespread in many markets 

and for many companies 

it has become almost 

mandatory to get it and keep 

it in time (the certification 

lasts five years, with annual 

checks). The reasons 

that drive the company 

to undertake this project 

are those of ensuring and 

demonstrating the correct 

use of products of forest 

origin, in order to increase 

the area of global forests 

managed in a sustainable 

way. The certification is 

issued by an independent 

organization and is a 

plausible and transparent 

tool to guarantee 

responsible management of 

forests and plantations and 

derived products.

PRODOTTI CERTIFICATI

— La certificazione CARB2 

è rilasciata dai fornitori/

produttori di pannelli con 

una scheda che attesta 

l’emissione di formaldeide 

di un tale prodotto. Il valore 

di emissione dovrà essere al 

di sotto di 0,09 ppm.

L’azienda si impegna a 

richedere tale certificazione 

al proprio produttore, 

e di conservare la 

documentazione richiesta 

per un periodo non inferiore 

ai due anni.

CERTIFIED PRODUCTS

— The CARB2 certification 

is issued by the suppliers 

/ producers of panels 

with a card certifying the 

formaldehyde emission 

of such a product. The 

emission value must be 

below 0.09 ppm. The 

company engages to 

request this certification 

from its manufacturer, 

and to keep the required 

documentation for at least 

two years.

ENERGIA

— Ecologia e rispetto per 

l’ambiente.

L’energia solare raffigura da 

sempre la fonte rinnovabile 

per eccellenza, oggi è 

diventata anche il simbolo 

di un modo diverso di 

concepire l’energia e lo 

sviluppo economico.

I vantaggi del fotovoltaico 

sono numerosi. Un impianto 

fotovoltaico genera energia 

pulita e rinnovabile.

Sfrutta l’energia del sole 

trasformandola in energia 

elettrica utilizzabile 

all’interno dell’azienda.

Diventa quindi uno 

dei migliori sistemi di 

produzione energetica 

green.

L’azienda Kico abbraccia 

la filosofia imprenditoriale 

impegnata nella riduzione 

dell’inquinamento, 

contribuendo al risparmio 

energetico e a favorire la 

sostenibilità ambientale.

POWER

— Ecology and respect 

for the environment. 

Solar energy has always 

represented the best 

renewable source of power, 

today it has also become the 

symbol of a

different way of 

conceiving energy and 

economic development. 

The advantages of 

photovoltaics are numerous. 

A photovoltaic system 

generates clean and 

renewable

energy. It uses the sun’s 

energy, transforming it into 

electricity that can be used 

within the company.

Therefore it becomes one 

of the best green energy 

production systems. Kico 

embraces the business 

philosophy committed to

reducing pollution, 

contributing to energy 

saving and promoting 

environmental 

sustainability.

PANNELLI 
FOTOVOLTAICI

CARB2ISO 9001:2015 FSC
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